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Maqolada Alisher Navoiy ijodining turkiy zaminlari haqida soʻz yuritilgan. Xususan, adibning 

“Farhod va Shirin” dostoni va Sakkokiy ijodi orasidagi umumiy jihatlar yoritilgan. Fikrlar har ikki 
ijodkor asarlaridagi baytlar bilan izohlab berilgan. Maqolada gʻarbda haligacha hukm surayotgan 

“turkiy adabiyot toʻla qimmatga ega emas”, Alisher Navoiy fors adabiyotining tarjimoni edi” 

qabilidagi qarashlarga javob tarzida Navoiy ijodining turkiy ildizlari mavjudligini asoslash maqsad 

qilib olingan va buning uchun turkiy adabiyotdagi Navoiygacha mavjud tasvirlar baytlar asosida 

dalillab  berilgan. Ayniqsa, Alisher Navoiy ijodi turkiy xalqlar adabiyotining ma’naviy 

sarchashmalari bilan uzviy aloqadorligi va ayni damda uning mahsuli ekanligi qayta-qayta 
ta’kidlangan. 

KALIT SO‘ZLAR/ Ключевые слова/ 

keywords 

Oʻzbek mumtoz adabiyoti, adabiy ta’sir, 

poetik tafakkur, an’ana va yangilik, qasida, 
madh qasida, vasf qasida, hamd va na’t, 

turkigoʻy adiblar 

Kirish. Adabiy jarayon juda murakkab hodisalar silsilasidan iborat 

boʻlib, uni harakatlantiruvchi asosiy tayanchlardan biri adabiy ta’sir 
masalasidir. Adabiy ta’sir har bir ijodkorning poetik dunyosida 

namoyon boʻladigan va ayni vaqtda ijodkorning salohiyatini 

belgilaydigan mezonlardan biri hamdir. Sharq mumtoz dunyosida 
ijodkorlar uchun badiiy salohiyatni belgilovchi omil “Nima haqida 

yozish emas, balki qanday yozish” edi. Syujet, voqelik, qahramonlar, 

ayrim badiiy detallar umumiy boʻlishi mumkin, chunki an’anaviylik 
nuqtayi nazaridan buning boʻlishi tabiiy holat, ammo mavzu va gʻoyaga 

individual yondashuv, konfliktga shaxsiy munosabat har bir ijodkor 

poetik tafakkurining oʻziga xosligini koʻrsatuvchi belgi edi.  
Alisher Navoiyning oʻzbek va tojik tilida yaratgan ulkan merosi 

nafaqat umumturkiy, balki umumbashar badiiyat dunyosiga qoʻshilgan 

betakror fenomen hisoblanadi. Uning asarlari turkiy, forsiy, arabiy 
adabiyotning uygʻunligidagi ijod namunalari boʻlsa ham, adib ijodida 

oʻziga xos poetik did, poetik tasvirning irfoniy-ma’rifiy, timsoliy, 

ramziy ma’nolarining zamini turkiy adabiyotdadir.  
Bir vaqtlar Gʻarbda hukm surgan “turkiy adabiyot toʻla qimmatga 

ega emas, forsiy adabiyotning takrori” (Xolliyeva, 2023) kabi qarashlar 

Navoiy asarlariga bir tomonlama yondashuv va ayni damda, mumtoz 
adabiyotimizdagi an’anaviylik tamoyilini toʻliq anglamaslikdan kelib 

chiqqan. Aslida Alisher Navoiy mavjud an’analarga yuksak muhabbat 

bilan qaragan  boʻlib, bevosita ularni davom ettirdi, ayni damda mavjud 
poetik an’analarni oʻziga xos tarzda takomillashtirishga ham erisha 

olganligini alohida ta’kidlash lozim. 

Ijodkorning poetik tafakkuri u yozgan asarning oʻqishliligini, 
jozibadorligini ta’minlovchi eng muhim omillardan biridir. Navoiy 

dahosi haqida gapirganimizda mukammal adabiy shaxsiyat egasi 

ekanligini qayta-qayta ta’kidlab oʻtish oʻrinli. Ma’lum bir yozuvchining 
badiiy-estetik tafakkuri poetik tasvir, oʻz intellektul tafakkuri, davr 

gʻoyalariga obyektiv yondashuv bilan bevosita bogʻliq. Alisher Navoiy 

ijodi sarhadsiz chaman, ammo u choʻlda bitgan chaman emas. Ungacha 

ham turkiy adabiyotimizda “gul”lar bor edi. XV asr oʻzbek mumtoz 

adabiyoti tarixidagi eng muhim davrlardan biri boʻlib, turkiy mumtoz 
adabiyot uchun tamal toshini qoʻygan ijodkorlar shu davr bagʻrida 

ulgʻaydilar. Shunday ijodkorlardan biri Sakkokiydir. Sakkokiy oʻzbek 

adabiyotida goʻzal gʻazallari bilan birgalikda, ayniqsa, qasidanavis 
ijodkor sifatida mashhur.  

Adabiyotlar tahlili. Alisher Navoiy «Majolisun-nafois» asarida 

Mavlono Lutfiy va Sakkokiy haqida shunday yozadi: «Mavlono 
Sakkokiy Movarounnahrdindur. Samarqand ahli anga koʻp mu’taqidur 

va bagʻoyat ta’rifin qilurlar. Ammo faqir Samarqandda erkanda 

mu’arriflardin har necha tafahhus qildimkim, aning natoyiji tab’idin 
biror nima anglayin, ta’rif qilgʻonlaricha nima zohir boʻlmadi. 

Barchadin qolsalar soʻzlari budurkim, Mavlono Lutfiyning barcha 

she’rlari aningdurkim, oʻgʻurlab, oʻz otigʻa qilibdur. Ul yerlarda bu nav’ 
oʻxshashi yoʻq, mazasiz muqorabalar gohi voqe’ boʻlur. Bore ba’zisi 

ta’rif qilibkim oʻqurlar bu matla’ni anga isnod qilurlarkim: 

Ne nozu bu ne shevadur, ey jodu koʻzluk shoʻx-shang, 
Kabki dariy tovusda yoʻq, albatta, bu raftoru rang.   (Navoiy, 

1989) 

(Mavlono Sakkokiy Movarounnahrdandir. Samarqandliklar unga 
e’tiqodli va yuksak baho bilan ta’rifini qilishadi. Ammo faqir (Navoiy) 

Samarqanddaligimda ta’rif qiluvchilardan surishtirdimki, uning 

natijasidan biror nima anglayin deb, ta’rif qilganlaricha biror nima zohir 
boʻlmadi. Soʻzlari shuki, Mavlono Lutfiyning barcha she’rlari 

uningdirkim (Sakkokiy) oʻgʻirlab, (Lutfiy) oʻz nomiga qilibdi. U 

yerlarda bunday oʻxshashi yoʻq mazasiz bahslar gohida boʻlib 
turadi…)». (Hasanova, 2020) 

Navoiy qayd etib oʻtgan va “mazasiz bahslar” deb baholagan bu 

holat ham bizningcha, an’anaviy tasvirlar, tashbihlarni mohiyatan toʻliq 
anglamaslikdan kelib chiqqanligi aniq.  

XV asr she’riyati oʻzining xalqchilligi bilan ham ahamiyatlidir. Bu 

davrning ulkan adiblari turkiy she’riyatning turfa shakllaridan mohirona 
foydalanishgan, ya’ni Alisher Navoiy ijodigacha ham oʻzbek shoirlari 

xalq ogʻzaki she’riyati va aruz orqali paydo boʻlgan rang-barang 

janrlardan foydalanganlar. Koʻpgina tadqiqotlarda bu davrda yashagan 
ijodkorlarning Alisher Navoiy ijodiga ta’siri lirik janrlar qiyosida 

oʻrganilgan. Masalan, ma’lum shoir ijodi bilan Navoiy gʻazaliyoti, 

ruboiyoti solishtirilganiga juda koʻp guvoh boʻlganmiz. Bu oʻrinda 
alohida ta’kidlash oʻrinliki, qasida janri, aynan Sakkokiy qasidalari va 

“Xamsa” dostonlarining ayrim qismlarida umumiylik mavjud. Bu esa 

masalaning haligacha tadqiq etilmagan tomonidir. Garchi Navoiy 
“Majolis un-nafois”dagi qaydlardan tashqari “Badoye ul-bidoya” 

debochasida ham Sakkokiy mavzusiga qaytgan boʻlsa ham, “uygʻur 

iborati fusahosindin va turkiy alfozining bulagʻosindin Mavlono 
Sakkokiy va Lutfiylarkim, birining shirin bayotining ishtihori 

Turkistonda begʻoyat va birining latif gʻazaliyotining intishori Iroq va 

Xurosonda benihoyatdurur va devonlari mavjud boʻlgʻay” (Navoiy, 
1987) uning qasidalari haqida ma’lumot bermagan. 

Adabiyotshunoslikda turkiy qasidachilik an’anasi bilan Mavlono 

Sakkokiyning nomi yonma-yon tilga olinadi. Chunki shoir eng goʻzal va 
koʻp qasidalar yaratganligi bilan mashhurdir. Sakkokiy XVasr 

qasidagoʻy shoirlar ichida eng koʻp qasidasi bizgacha yetib kelgan shoir 

boʻlib, Navoiy negadir shoirning qasidachilikdagi oʻrni yoki qasidalari 

haqida hech narsa demagan. Bu holatni oʻsha davrda sodda “turkona” 

turkiy qasidalar yuksak badiiylikda yozilgan forsiy qasidalarning 
soyasida qolgan deb baholash mumkinmikan? Chunki Navoiy oʻziga 

ustoz deb bilgan, har bir baytidan xabardor boʻlgan Lutfiyning 4ta turkiy 

madh qasidasi bor ekanligi toʻgʻrisida ham biror narsa yozib 
qoldirmagan. (Hasanova, 2017) 

Bu oʻrinda “soyasida qolib ketgan” iborasi biroz kinoya uslubida 

berilgan boʻlsa ajab emas. Chunki shu fikr egasi Sakkokiy qasidalarining 
naqadar mukammal va badiiy jihatdan pishiq ekanligini asoslab 

beruvchi tadqiqodlar yaratgan. 

Bizningcha, Navoiyning bu masala haqida gapirmaganligining 
ham oʻziga yarasha omillari mavjud. Birinchidan, Alisher Navoiy 

qalamga olgan mavzular shu qadar keng va rang-barangki, ulugʻ adib 

nazarda qochirgan masalalar boʻlganligi tabiiy hol. Ikkinchidan, 
Sayroniy nisbasi ham Sakkokiyga daxldorligini hisobga olsak, Sakkokiy 

hayotining ham bir xilda kechmaganligi guvohi boʻlamiz. Oʻsha davrda 

devonlarning kam nusxada boʻlganligini hisobga olsak, balki Navoiy 
adibning faqat gʻazallaridangina boxabar boʻlgandir. Chunki 

Gadoiyning Shohrux nabirasi (qizining oʻgʻli) Halil Sultonga 

bagʻishlangan tugallanmagan qasidasi bor ekanligini Navoiy eslatib 
oʻtadi. (Navoiy,1989) 
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Demak, Navoiy Sakkokiyning gʻazallaridangina xabardor degan 

fikr oʻrinliroq. Sakkokiyning mahoratli adib ekanligini dalilovchi va 

adib ijodi haqidagi ma’lumotlarni boyituvchi boshqa qimmatli manbalar 

ham mavjud. Shayx Ahmad Taroziyning “Funun ul-balogʻa” asarida, 

Yaqiniyning “Oʻq va Yoy” munozarasida Sakkokiy ijodi haqida ham 
alohida toʻxtalinganki, bu Sakkokiyning ijodi oʻz davrida anchagina 

mashhur ekanligini dalillaydi.  

 Yuqorida Sakkokiyning qasidalari va “Xamsa” 
dostonlarining ayrim qismlari oʻrtasida yaqqol seziluvchi ayrim baytlar 

borligi xususida fikrlagandik. An’anaviylik zamirida bunday 

oʻxshashlik tabiiy. Ayniqsa, “Xamsa” dostonlarining an’anaviy hamd va 
na’t qismlari hamda Sakkokiyning na’t va hamd qasidalari oʻrtasidagi 

poetik tasvirlar orasidagi aloqadorlik ikki buyuk adib 

dunyoqarashlarining uygʻunligidan, har ikki adibda ham turkona badiiy 
silsila davom etayotganining guvohi boʻlamiz. Jumladan, Sakkokiyning 

hamd qasidasi shunday boshlanadi: 

Yoʻqtin ikki dunyoni bor etkuchi, ul Bir-u bor, 
Oʻzni yoʻq etmak bila oshiqlarigʻa iftixor. (Sakkokiy,2017) 

Qasida janrining talablariga koʻra baytlarda Ollohning barcha 

sifatlari yuksak badiiylik bilan yoritib beriladi.  
 Tadqiqot metodologiyasi. Mazkur maqolada qiyosiy va 

avtobiografik usullarga murojaat etildi. Ba’zan fikr-mulohaza 

bildirishda analitik tamoyilga amal qilinib, faqat badiiy asar tahlil 
qilinmay, nazariy xulosalar, fikrlar bilan boyitildi.  

  “Xamsa” dostonlarining barchasi an’anaviy hamd va na’t 

bilan boshlanadi. Toʻgʻri bu boshlanmalar qasidalar emas, balki sharq 
mumtoz dostonlaridagi talab etiladigan an’anaviy boshlanmalar, ammo 

biz tahlilga tortmoqchi masala Sakkokiy qasidalaridagi badiiy 

oʻxshatishlar, poetik dalillar, ba’zida tasvirlar ham “Xamsa” 
dostonlarining boshlanmasi uchun ham  umumiylik kasb etadi. Mazkur 

maqolada biz Sakkokiy qasidalari bilan “Farhod va Shirin” dostonidagi 

ayrim oʻxshashliklar haqida toʻxtalib oʻtamiz. Avvalo, “Farhod va 
Shirin” dostonida ikkita hamd bor. Birinchi hamdda Navoiy 

Yaratuvchining qudratini ta’riflab, uning irodasi bilan qalamga 

olmoqchi boʻlgan gʻoyaviy niyati haqida soʻz yuritar ekan, birinchi 
misrani arabcha kalmia bilan boshlaydi. (Sirojiddinov, 2019)  

Ikkinchi hamdda dostonning umumiy mazmunini muxtasar bayon 

etib berib, ishqni xazinaga aylantirgan Allohni madh etadi. Navoiy bu 
bobda “Farhod va Shirin” dostonining umumiy mavzu, mundarijasi 

bilan birga undagi asosiy qahramonlarni ham oʻqiguvchiga tanishtirib 

oʻtadi. 

“Farhod va Shirin” dostonining I bobida Navoiy  

Takallum ahligʻa sarmoya ayla, 

Ne dur nazm etsalar piroya ayla (Navoiy, 2006) 
ya’ni “Soʻz ahllarigʻa uni sarmoya qil; qanday gavhar nazm 

qilmoqchi boʻlsalar, unga zeb-ziynat qilgin”, – deya shavq dostonini 

koʻz ichidagi yoshdek asrashini soʻraydi. Mazkur dostonni hamd va na’t 
qismlarida aynan Sakkokiyning hamd va na’t qasidasida qoʻllanilgan 

tasvirlar, tasavvurlar umumiyligini koʻrishimiz mumkin.  

Sakkokiyning madh qasidasida: 
Yo iloho! Mustafo haqqi-yu meroji haqi, 

Ham ularning haqqikim, xizmatda erdi toʻrt yor.(Sakkokiy,2017) 
baytini uchratamiz.  

“Shavq dostoni”ning V bobida  

Ilohiy, bu nubuvvat toji haqqi, 
Aning bu sur’ati me’roji haqqi (Navoiy, 2006) misralarida 

mazmuniy 

uygʻunlik mavjud. E’tibor bilan qaralsa, Alisher Navoiyda bu bayt 
asarning “Me’roj tuni tasvirlangan” V bobda keltiriladi.  Keyingi 

boblarda Navoiy Paygʻambarimizda aks ettirgan fazilatlarni Farhod va 

Shirinda ham mujassam ekanligini tasvirlaydi. Ya’ni komillik haqidagi 
qarashlar doston syujetida tadrijiy rivojlanib boraveradi. Masalaning 

ahamiyati ham shundaki, Sakkokiyning madh qasidasida keltirlgan bu 

misralar komillikning timsollari haqida. Bu oʻrinda avval me’roj 
vositasida Paygʻambarimizga, keyin esa choryorlarga ishora qilinib, 

komillik sifatlari nazarda tutilayotganligi ham oʻzaro aloqadorlik kasb 

etadi. Navoiyning komil inson haqidagi qarashlari ham oʻziga xoslik 
kasb etib, bu jihatning zamini ham turkiy adabiyotga borib taqaladi. 

(Xoldorova, 2023) 

Natijalar va muhokama. Yuqoridagi har ikkala bayt ham 
Rasululloh vasfiga bagʻishlangan. Shu bilan birga Paygʻambar sifatlarini 

tavsiflash bilan birga Ollohdan avf soʻrash ilinji bor. Har ikkala asardagi 

bu baytlardan keyin avf soʻrash bilan bogʻliq baytlar keladi. Toʻgʻri bu 
an’ana Navoiy xamsanavis salaflarida ham mavjud edi. Lekin bu oʻrinda 

biz mazkur yondashuvning turkiy adabiyotda ham mavjud ekanligiga 

urgʻu bermoqchimiz. 
 “Farhod va Shirin” dostonining IV bobi debochasini 

keltiramiz. “Ul quyosh ruxsori vasfidakim, tun kabi gisu quyoshigʻa soya 

soldi va “Vash shams” bila “Val layl” surasini aning yuz quyoshi bila 
zulfi tuniga oʻxshatilgʻonidin har biri bir biyik poya oldi…”  

(Navoiy,2006) 

“Vash- shams” Qur’oni Karimning 91- ,“Val-layl” Qur’oni 

Karimning 92-surasidir. Shams surasi “quyosh va uning ziyosi bilan 
qasam”…, Layl surasi “qoplab kelayotgan tun bilan qasam”… (Shayx 

Muhammad Sodiq Muhammad Yusuf , 2021) deya boshlanadi. Bob 

boshlanmasida Navoiy iqtibos san’ati vositasida Kalomullohdagi 
suralarga ishora qilibgina qolmay, Paygʻambarimizning quyosh kabi 

nurli yuzlari vasfiga kirishadi hamda kecha tunning qarolik ma’nosini 

zulflariga tashbih etadi. Bu kabi badiiy tasviriy vositalarni mumtoz 
adabiyotda qoʻllash, ayni shu holatida qoʻllash, Sakkokiy ijodida ham 

mavjud. Bu tasvirni biz Sakkokiyning Mirzo Ulugʻbekka bagʻishlangan 

qasidasida uchratamiz.  
Kun-u tun roʻyu moʻyingdin oʻqubon “Vaz-zuho”, “Val-layl”, 

Qachon chehrangnikim koʻrdi, qiroat qildi “To ho”ni 

(Sakkokiy,2017) 
Sakkokiy mazkur baytda ilmi bade’ning yuksak bilimdoni 

ekanligini namoyon qiladi. Tanosib, iqtibos, tazod san’atlari vositasida 

Sakkokiy Ulugʻbekka qarata “Kun hamda tun yuzing va sochlaringdan 
shu suralarni oʻqimoqda” deydi. Vaz -zuho” surasi “choshgoh vaqtiga 

qasam” deya boshlanib, kunning eng yorugʻ qismi Muhammad 

(s.a.v)ning muborak yuzlariga, “Val-layl” surasining boshlanmasidagi 
kecha sochlariga tashbih qilinishini hisobga olsak, Sakkokiy Qur’oni 

Karimdagi oʻxshatish va tasvirlarni badiiy adabiyotga mohirona 

koʻchira olganligining guvohi boʻlamiz. Yana bir qiziq holat: Sakkokiy 
nega aynan bu oʻrinda “To ho” surasiga ishora qilgan? Bizningcha, bu 

faqat qofiya talabi bilangina sodir boʻlmagan. Bu Sakkokiy irfoniy 

bilimlarining tajassumi va talabi oʻlaroq qogʻozda zohir boʻlgan. “To 
ho” surasi “Qur’oni Karim”dagi katta suralardan biri, Makkada nozil 

boʻlgan 135 oyatdan iborat. 23-oyatda “Senga buyuk moʻjizalarimizni 

koʻrsatish uchun (shunday qildik)” deya nozil boʻlgan. Sakkokiy Mirzo 
Ulugʻbek ham samo ilmi moʻjizalariga oshufta ekanligiga urgʻu 

bermoqchidek goʻyo. Mirzo Ulugʻbekning naqadar ilmparvar hukmdor 

ekanligiga tarix guvoh. Aynan “To ho” surasining 114-oyatida 
“Robbim, ilmimni ziyoda qilgin” deya nozil etilishi va Sakkokiy shu 

suraga ishora qilishiga bir necha sabablari bor. Mirzo Ulugʻbek osmon 

ilmining bilimdoni ekanligiga ishoralarni mohirona singdirib yuborgan 
bu kabi ijodkorlar Navoiy ijodiy tafakkurining boyishiga bevosita 

daxldor boʻlganligini sezmaslik mumkin emas. 

Turkiy adabiyotda mavjud boʻlgan bunday tasvir usuli esa nafaqat 
Navoiy, balki boshqa turkigoʻy adiblar ijodida ham boʻy koʻrsatgan. 

Sakkokiyning “Na’ti Nabiy sallollohi alayhi vassallam” qasidasida  

Barmoqing qilsa ishorat ikki boʻlur koʻkda oy, 
Bir ovuch tuproqni sochsang, tortar a’doning koʻzin  

baytida Paygʻambarimiz bilan Abu jahl oralaridagi Oy bilan 

bogʻliq mojaroga ishora qilinmoqda.  
Ilik tigʻinki tortib fil-ishora, 

Qamar qalqonin aylab ikki pora. 

Boʻlub qursi mahi tabonni ikki, 
Kishi andoqki boʻlgʻay nonni ikki  

Sakkokiy va Navoiy yuqoridagi baytlarda bitta voqeaga ishora 

qilmoqda va ikki adib ham asarlarining na’t qismida bu ishoradan 
mohirona foydalana olishgan. Alisher Navoiy “tigʻdek barmoqlari bilan 

ishora qilib, porloq oy qalqonini ikki boʻlak eta oldi-ku! Oy kulchasi – 
toʻlin oyni bitta nonni ikkiga boʻlib sindirgandek ikki boʻlakka boʻla 

oldi” tasvirini Sakkokiydan olgan deb da’vo qilmaymiz. Bu tasvirning 

manbasi, asosi barchamizga ma’lum. Qur’oni Karimdagi mazkur 
voqe’lik nafaqat muqoyasa qilayotganimiz ikki adib, balki butun 

umumislom adabiyotida koʻrinishi tabiiy hol. Biz mazkur davrdagi 

badiiy dunyoqarash, qarashlardagi mushtaraklikka e’tibor 
qaratmoqchimiz.  

“Xamsa” dostonlarining har birida Navoiy shoh va shahzodalar 

vasfiga ham oʻrin beradi. “Farhod va Shirin” dostonining 53-bobi 
sultonzodai olam Abulvaforis Shohgʻarib Bahodir madhiga 

bagʻishlangan boʻlib, Navoiyning odil shoh haqidagi qarashlarining bir 

qismi namoyon boʻlgan. Navoiy shahzodada boʻlishi shart boʻlgan 
hislarlarning koʻpchiligini tilak sifatida Abulvaforis madhida keltirib 

oʻtadi. Dastlabki 16 baytda buyuk adib sultonzodani madh etadi. 

Keyingi baytdan boshlab Navoiy yirik davlat arbobi va donishmand 
inson qiyofasida pand-nasihat uqtirayotgandek goʻyo. 

Quyoshliq istasang kabi kamol et, 

Kamol ar kasb etarsan, bemalol et. (Navoiy, 2006) 
Bu bayt bilan keyingi yetti bayt Alisher Navoiyning ilm olish bilan 

bogʻliq qarashlarini oʻrganishda juda katta ahamiyatga ega. Buyuk adib 

bilimni insonlik mohiyati, hattoki Paygʻambarimizga munosib ummat 
boʻlishlikning muhim sharti deb ham baholaydi. Madh davomida 

shohlik uchun yana bir muhim jihat ogohlik haqida juda teran fikrlar 

mavjud.  
Erursan shoh – agar ogohsen sen, 

Agar ogohsen sen – shohsen sen. 

Navoiy ayni shu bobda Temurbeklar naslidan chiqqan ilmparvar 

hukmdor Mirzo Ulugʻbek haqida yozib, bilim bilan bezangan bu shohni 

“Ki, olam koʻrmadi sulton aningdek” deya juda yuqori baho beradi. 
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Uning “Zijji Koʻragoniy” asariga esa “jahon ichra yana bir osmon” deya 

ta’rif berib, bu ta’rifni asosli dalillaydi ham. 

Qiyomatgʻacha degincha ahli ayyom, 

Yozorlar oning ahkomidin ahkom,  

ya’ni Qiyomat qoyim boʻlgunga qadar dunyodagi odamlar uning 
chiqargan xulosalaridan xulosalar yozadilar.[Navoiy,2006] 

 Yuqorida Sakkokiy nega aynan “To ho” surasi qiroatini tun-

kun sening yuzingga qarab qiroat qiladi tasvirining mohiyatini 
anglagandekmiz. Xuddi Alisher Navoiy Sulton Ulugʻbek madhiga 

kirishganida aynan oʻsha ikki baytni sharhlagandek tasavvur 

qoldirmoqda. Yana “yo Robbiy, Ilmimni ziyoda qilgaysen” oyati 
beixtiyor Ulugʻbek tilidan ham, Navoiy shuuridan ham oʻtgandek 

boʻladi.  

 Shuning uchun ham Sakkokiy  

Salotin dunyoda koʻp keldi-yu kechti, seningdek bir 

Falakning gar tili boʻlsa, ayutsinkim, qachon keldi misralarini 

bitgan. Bu baytlar Navoiyning “Temurbek naslidin sulton Ulugʻbek, Ki, 

olam koʻrmadi sulton aningdek” misralari bilan juda hamohang. Ya’ni 

har ikkala adib ijodida Mirzo Ulugʻbek tasviri umumiylik kasb etadi: 
bunday shoh dunyoda yagona, falak va olam bilan bogʻliq boʻlgan bu 

mubolagʻaviy oʻxshatishlar faqatgina bir fikrning isboti uchun xizmat 

qilyapti. 
Sakkokiy shuning uchun ham Noʻshiravoni odildan-da odil 

boʻlgan shoh xizmatiga belni belbogʻ bilan bogʻlab emas, balki “Belin 

joni bilan bogʻlab, bu xidmadga ravon keldi”(Sakkokiy,2017) 
Bu kabi oʻxshash tasvirlar va muayyan masalaga munosabat 

masalasini quyidagi jadvalda ifodalashga jazm etdik. 

 1-jadval 

№ Mavzu, masala Sakkokiy ijodida Alisher Navoiyning “Farhod va Shirin” 

dostonida 

1 Asar boshlanmasida Yaratganga 

munosabat 

Yoʻqtin ikki dunyoni bor etkuchi, ul Bir-u bor, 

Oʻzni yoʻq etmak bila oshiqlarigʻa  iftixor.  
(madh shaklida) 

Bihamdik fath abvob ul-maoni, Nasib et 

koʻnglima fath oʻlmak oni (umidlarga 
yetishishga tilak shaklida) 

2 Me’rojga ishora Yo iloho! Mustafo haqqi-yu meroji haqi, 

Ham ularning haqqikim, xizmatda erdi toʻrt 

yor. 

Ilohiy, bu nubuvvat toji haqqi, 

Aning bu sur’ati me’roji haqqi 

3 “Shams” va “Layl” suralariga 

munosabat 

Kun-u tun roʻy-u moʻyingdin oʻqubon “Vaz-

zuho”, “Val-layl”, 

Qachon chehrangnikim koʻrdi, qiroat qildi 
“To ho”ni  

 

“Vash shams” bila “Val layl” surasini aning 

yuz quyoshi bila zulfi tuniga 

oʻxshatilgʻonidin har biri bir biyik poya 
oldi…” 

4 Oy bilan bogʻliq tasvir Barmoqing qilsa ishorat ikki boʻlur koʻkda oy, 
Bir ovuch tuproqni sochsang, tortar a’doning 

koʻzin 

Ilik tigʻinki tortib fil-ishora, 
Qamar qalqonin aylab ikki pora. 

 

5 Mirzo Ulugʻbekka munosabat Salotin dunyoda koʻp keldi-yu kechti, 

seningdek bir, Falakning gar tili boʻlsa, 
ayutsinkim, qachon keldi 

Temurbek naslidin sulton Ulugʻbek,  

Ki, olam koʻrmadi sulton aningdek 

 

Xulosa va takliflar. Xulosa sifatida shuni aytish mumkinki, 
Alisher Navoiy ijodiga fors-tojik an’analari davomchisi yoki fors-tojik 

adabiyoti namunalari tarjimoni degan yondashuv mumtoz adabiyot 

talablarini toʻliq anglamaslikdan kelib chiqqan boʻlib, Navoiy 
“Xamsa”sida qoʻllagan tasvirlar, obrazlar XV asrning 1-yarmida ijod 

etgan juda koʻp adiblar, xususan Sakkokiy ijodida ham qoʻllangan. 

Barchamizga ma’lumki, “Xamsa” dostonlarining barchasi an’anaviy 
hamd va na’t bilan boshlangan. Turkiy dostonlar ham, turkiy devonlarga 

ham shu talab qoʻyilgan. Misol uchun Navoiygacha yaratilgan turkiy 

tildagi dostonlarda “Qutadgʻu bilig” va “Hibat ul-haqoyiq” dostonida 
ham ayni shu jihatni koʻramiz. Devon tuzgan turkigoʻy shoirlarning 

devonlaridagi dastlabki gʻazallar ham hamd va na’t ruhida boʻlgan. 

Ajablanarlisi, Sakkokiydan bizgacha yetib kelgan qasidalar ichida ham 
hamd va na’t qasidalari mavjud. Demak, “Xamsa’ dostonlari 

boshlanishidagi bu an’anaviylik faqatgina forsiyda yozilgan 

xamsanavislardan olingan an’ana emas, balki turkiy adabiyotda ham 
mavjud an’ana ekanligini koʻrsatib turibdi. Bu holat faqatgina 

xamsachilikda emas, balki shu davrda yaratilgan namunalarning 

barchasiga taalluqlidir. 
Chunki Sharq adabiyoti koʻhna bir qozon, unda har bir san’atkor 

an’ana doirasida novatorlik qilgan. Bu ham Sharqning, umumturkiy 

adabiyotning boʻlagi boʻlishi bilan birga ayni damda, ijodkorning oʻziga 
xos aytimlari hamdir. (Sulaymonov va Xoldorova, 2023) 

Sharq adabiyoti poetik topilmalarga juda boy boʻlgan. Bunday 

ifodaviy topilmalar asrlar davomida she’riyat mulkiga aylanib, ularga 
yangicha mazmun baxsh eta olish shoirning badiiy salohiyatini, 

iqtidorini belgilagan. Navoiy oʻzi aytganidek, “Farhod va Shirin” 

dostonini Xusrav Dehlaviyga javob tarzida yozgan boʻlsa ham, aslida 
asarning ildizlari, oʻzagi turkiy adabiyot bilan ham chambarchas bogʻliq. 

Xususan, “Farhod va Shirin” dostonida turkiy adabiyotga vorisiylik 

tamoyili yaqqol seziladi. Sakkokiy ijodi esa ana shu ma’nolar 
xazinasining ildizlaridan biridir.  

Alisher Navoiy ijodi adabiyot olamida birdaniga shakllanib qolgan 

hodisa emas, balki koʻhna ildizlarga ega qadim turkiy adabiyotning 
koʻkka boʻy choʻzishidir. Bu ildizlardan biri, shubhasiz, XV asrning 

birinchi yarmida ijod etgan Sakkokiy deb ayta olamiz. Navoiy ijodi 

turkiy chashmalardan oziqlangan va gullab-yashnagan. Navoiy 
“Xamsa”sida qoʻllangan obraz, tasvir, yondashuv shakli Navoiydan 

avval ham mavjud edi, va albatta, uning ijodini turkigoʻy salaflarining 

ta’sirisiz tasavvur etib boʻlmaydi.   
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